
EN	 Installation and service manual	 Kitchen Faucet
DE	 Installations- und Serviceanleitung	 Küchenmischer
FR	 Manuel d‘installation et d‘entretien	 Robinet de cuisine
NL	 Installatie- en onderhoudshandleiding	 Keukenkraan
IT	 Manuale per l‘installazione e il servizio di assistenza	 Rubinetto cucina
ES	 Manual de instalación y servicio	 Grifo de cocina
PT	 Manual de instalação e de assistência	 Misturadora de cozinha
EL	 Εγκατάσταση και εγχειρίδιο συντήρησης	 Μπαταρία κουζίνας
DA	 Installations- og servicevejledning	 Køkkenblandingsbatteri
NO	 Installasjons- og servicemanual	 Kjøkkenkran
SV	 Installations- och servicehandbok	 Köksblandare
FI	 Asennus- ja huolto-ohje	 Keittiöhana
LT	 Montavimas ir techninė priežiūra	 Virtuvinis maišytuvas
LV	 Uzstādīšanas un apkopes rokasgrāmata	 Virtuves jaucējkrāns
ET	 Paigaldus- ja hooldusjuhend	 Köögikraan
CS	 Montážní a servisní návod	 Kuchyňská baterie
PL	 Instrukcja montażu i serwisowania	 Bateria kuchenna
SK	 Návod na inštaláciu a obsluhu	 Kuchynský kohútik 
SL	 Priročnik za namestitev in servisiranje	 Kuhinjska pipa
SR	 Priručnik za instalaciju i servisiranje	 Kuhinjska slavina
HU	 Szerelési és szerviz útmutató	 Mosogató csaptelep
HR	 Priručnik za instalaciju i servis	 Kuhinjska slavina
RO	 Manual de instalare și service	 Robinet de bucătărie
BG	 Ръководство за монтаж и обслужване	 Кухненски кран
UK	 Посібник зі встановлення та обслуговування	 Кухонні змішувачі
RU	 Руководство по установке и обслуживанию	 Кухонный смеситель
TR	 Kurulum ve servis kılavuzu	 Mutfak Musluğu
ZH	 安装和维修手册	 厨房龙头
AR           دليل الخدمة والتركيب صنبور المطبخ	
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A

B Tap Leda Neo Pull Down Nozzle Side HP SS

Tap Leda Neo Swivel Side HP SS 
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A

30 mm 2,5 mm
Torque 10~12 N*m Torque 4 N*m
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B

www.franke.com

30 mm 2,5 mm
Torque 10~12 N*m Torque 4 N*m
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CS
Pravidelné kontroly
XX Pravidelně kontrolujte připojovací hadičky a hadičky spršek:

–– zda jsou vodotěsné;
–– zda nejsou zkorodované;
–– zda nejsou mechanicky poškozené.

XX Používejte pouze originální náhradní díly.
XX Vyměňte vlhké nebo kapající hadičky.
XX Vyměňte hadičky s rezavým nebo zoxidovaným povrchem.
XX Vyměňte hadičky, které vykazují známky mechanického poškození.

XX Před montáží důkladně propláchněte všechny trubky.

Provozní údaje Hodnota
Provozní tlak (ideální) 3 bar 45 PSI 300 kPa
Provozní tlak (max.)* 5 bar 70 PSI 500 kPa
Provozní tlak (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideální) 60 °C 140 °F
Teplota vody (max.) 70 °C 158 °F

* Doporučuje se vyrovnaný tlak.

ET
Perioodilised kontrollid
XX Kontrollige ühendust ja dušivoolikuid perioodiliselt järgneva osas:

–– veetihedus
–– korrosioon
–– mehaanilised kahjustused

XX Kasutage ainult originaalvaruosi.
XX Asendage niisked või tilkuvad voolikud.
XX Asendage roostese või oksüdeerunud pinnaga voolikud.
XX Asendage mehaaniliste kahjustustega voolikud.

XX Loputage enne paigaldamist torud korralikult läbi.

Tööandmed Väärtus
Töösurve (ideaalne) 3 baari 45 PSI 300 kPa
Töösurve (max)* 5 baari 70 PSI 500 kPa
Töösurve (min)* 1 baar 14,5 PSI 100 kPa
Vee temperatuur (ideaalne) 60°C 140 F
Vee temperatuur (max) 70°C 158 F

* Soovituslik on võrdne surve.

12



– 18 –

Kontrola okresowa
XX Sprawdzać węże przyłączeniowe i węże do wyciąganej wylewki pod kątem:

–– wodoszczelności,
–– korozji,
–– uszkodzeń mechanicznych.

XX Używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych.
XX Wymienić nasiąknięte lub nieszczelne węże.
XX Wymienić węże, których powierzchnia jest skorodowana lub utleniona.
XX Wymienić węże, na których widoczne są uszkodzenia mechaniczne.

XX Przed montażem dokładnie przepłukać wszystkie rury.

Dane eksploatacyjne Wartość
Ciśnienie robocze (optymalne) 3 bary
Ciśnienie robocze (maks.)* 5 barów
Ciśnienie robocze (min.)* 1 bar
Temperatura wody (optymalna) 60°C
Temperatura wody (maks.) 70°C

* Wartości ciśnienia powinny być jednakowe.

12
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SK
Pravidelné kontroly
XX Pravidelne preverte spojovacie a sprchovacie hadice vzhľadom na:

–– Vodotesnosť
–– Koróziu
–– Mechanické poškodenie

XX Používajte iba originálne náhradné diely.
XX Vymeňte vlhké alebo netesniace hadice.
XX Vymeňte hadice s hrdzavým alebo zoxidovaným povrchom.
XX Vymeňte hadice, ktoré majú známky mechanického poškodenia.

XX Dôkladne prepláchnite všetky hadice pred inštaláciou.

Prevádzkové údaje Hodnota
Prevádzkový tlak (ideálny) 3 bary 45 PSI 300 kPa
Prevádzkový tlak (max.)* 5 barov 70 PSI 500 kPa
Prevádzkový tlak (min.)* 1 bar 14,5 PSI 100 kPa
Teplota vody (ideálna) 60 °C 140 °F
Teplota vody (max.) 70 °C 158 °F

* Odporúča sa rovnaký tlak.
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A Tap Leda Neo Swivel Side HP SS 
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B Tap Leda Neo Pull Down Nozzle Side HP SS
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